Mesud HAFIZOVIC 




8 . razred OS N OVN E skole 



Izdavac: 



Za izdava£e: 



Urednici: 




e i Hercegovine 
Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Izdavacka kuca Ljiljan, Sarajevo 

Prof. dr. Fahrudin Rizvanbegovid 
Muamer Spa hid 

Ismet Km id 
Enes Durmisevic 




Ilustrator: 
Lektori: 



Tlustracija 
naslovne strane: 

StruCni konsultant: 

DTP: 

Stampa: 



Senad Begic 

Mr. Mesud Hafizovid 
Isnam Taljid 



TRIO, Sarajevo 
Salim Obralic 
Ljiljan - IPC 
Dom stampe, Zenica 



CIP - Katalogizacija u pubiikaciji 

Nacionalna i univerzitetska biblioteka Bosne i Hercegovine, 
Sarajevo 

UDK 372.880,927(075.2) 

HAFIZOV1C, Mesud 

Arapski jezik : za osmi razred osnovne skole / Mesud 
Hafizovic. - Sarajevo : Ljiljan, 1998. - 83 str. : ilustr. 
; 24 cm 

Tekst na arap. i bos. jeziku. • 
ISBN 9958-22-044-X 



■ 



Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta Wade Federadje Bosne i Hercegovine rjeseiy 
broj UP-I-03-65-4572-1 23/97, odobrilo je ovaj udZbenik u skolskoj 1997/98. godini 

Tiraz: 10.000 primjeraka 

Strogo je zabranjeno svako umnoza vanje ovog udzbenika bez odobrenja izdavaCa. 
NeovlaSteno kopiranje, umnota vanje i preStam pa vanje predstavlja krivicno djelo izCl. 100. 

Zakona o autorskom pravu (SI. list RBiH br. 2/92 i 13/94). 



Mr. Mesud Hafizovic 




ZA OSMI RAZRED OSNOVNE SKOLE 



BOSNA I HERCEGOVTNA 
FEDERACrjA BOSNE I HERCEGOVINE 
MINISTARSTVO OBRAZOVANJ A NAUKE, KULTURE I SPORTA 

IZDAVACKA KUCA "LJTLJAN", SARAJEVO 

Sarajevo, 1998. godiiie 



? $ * f o & . 





✓ Q 




JuJu>J 




J 



u<40 .^UJI ^X^JJ <L**> j-UJi c^sJI (JjZ^j j! Ju^j 



o > 



2 ^ ^ o 






^ ^ > 



» 



^1 J>jJlj £-4 Ju*> 



o S 




L^oLJI I^LJi ^ JjJuj 1>L^» IlouJI L^LJI ^ L^J! ^ ^jd; 




✓ ^ w ^ x 



35 



^.a 



^ O s ? s Q £ 



5 




o 




X X 



x £ > x x xO x xx x £ x £ x O > 



X X O. ^ i ' % i ^ ^ < 



x x 



x 



xO X 








> 




X 



X 



Q. . ? Ox 



J3wJ! ^J^JLiJ ^jJj\JLcJ\ .J-Um&J 




o ^ 





x x 
X 



X X 




,«0 




'J J. 



X 

20 x 



o >*o 



0x0 x x o 



x x y. ^ 



1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 
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2. DOPUNI RECENICU ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 

(GlLi - U*Sl - US') ......... ^^_ b \ ju>I Mji S 



Si 



(XjoLJI - i-oLJI ) IcLJI jixJ -T 



(L^J - UL^i - i_5>) ^^jj j| JJ jby -i 



(o>.UI - I ) ^ ^uJI jl^JI JJ Ojl> 







3. GRAMATIKA: PASIV PERFEKTA I IMPERFEKTA 



Pasiv u arapskom jeziku dolazi na oblik fu lie u perfektu i 



na oblik jufalu (J^wl) u imperfektu. Ostali nastavci u perfektu, 

kao i ostali prefiksi i nastavci u imperfektu isti su kao i u aktiv- 
nom obliku. U pasivnoj recenici subjekt se izostavlja a na nje- 



govo nijesto dolazi objekat koji, umjesto u akuzativu, sada stoji 
u nominativu. Evo za to dva 




1. Bog je propisao post vjernicima. (aktivan oblik glagola) 



.^jJI Js. f LJI <dJ 

Post je propisan vjernicima. (pasivan oblik glagola) 
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2. Trgovac otvara ducan u devet sati. (aktivan oblik glagola) 





Ducan se otvara u devet sati. (pasivna forma glagola) 



— 
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4. PRETVORI AKTIVAN OBLIK GLAGOLA U PASIVNI PRE 
MA DATOM 

* 

.^Ul tC3 • v-jUI ^1 ^J! tC3 

♦ ♦ ^ * ♦ • S ♦ ( 

.^jjJI JLmO*^JI ~^ 

a" 

♦*U£,L* y-aJJI JJj** -T 

. . . . . {j^j^* I j»J LfcaJ I T 

.JU Oj-aj ^jJJl Ajul I jir -£. 

- 

- 

5. CITAJ I PREVODI: 



J\j .c^j OJ . UJI Jlj .cJLU u/^ I J! Uii-N 

*< -< * s 






6. PREVEDI NA ARAPSKI: 



1. Kad je roden Boziji Poslanik? 

2. Kad je sagradena Begova dzamija? 

3. Dzamije se otvaraju pet puta dnevno 

4. Zvona sa katedrale cuju se daleko. 

5. Prodavnice se ne otvaraju nedjeljom. 

6. Stofovi se prave od vune i svile. 



7. Ukradena mi je knjiga. 
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7. DIJALOG: U knjizari X33 J> 
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8. NEPOZNATE RIJECI 
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1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 

5 il?^ I J* 0? Jit C» - S c -.Jhi I ^ ~ y 

S^^UJI ^ J^U -A l^j^J) J^U -t 

<CJl aJUjJ o 1 J^" ^ 

2. DOPUNI RECENICU ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 
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3. GRAMATIKA 



O > s> y 



VREMENSKA RECENICA SA BA'DE EN . . . jl I KABLE 



> s 0/ 



EN(...jlJJ) 

Vremenske recenice su zavisne priloske recenice koje pokazuju 
kad se vrsi radnja glavne recenice. U sestom razredu smo 
naucili one vremenske recenice koje se za glavnu vezu sa: uj^ 
(kad) i LJ (posto). Ovaj put cemo nauciti one vremenske rece- 

> x x o £ ✓ . v 

nice koje se za glavnu vezu sa:.jl j_su (nakon Sto) i . .j 
(prije nego Sto). Na kraju osnovnog teksta imali smo dvije tak- 
ve recenice: 






1. Nakon Sto je nastavnik sasluSao njihove zelje, zamolio je 
Boga da im svima da srede. 

2. Zatim je dodao: "A prije nego Sto ostvarite svoje zelje, mo- 
rate uloziti veliki trud". 

Evo joS po jedna takva reCenica: 



1. NaSao sam ovu knjigu nakon sto sam je svugdje trazio. 



J&xJ\ Jd-I <Cx jl JJ c-jLSjI lift ol y Ul -V 



2. Ja sam procitao ovu knjigu prije nego sto je za nju cuo iko od 
mojih drugova. 



4. CITAJ I PREVODI: 

oUK jiij jl Jli ^kJI JuJ oU&J GlJu >JI jtf ^ Jj 



. Jj-JI u^ljJI jl .u, l^i;J^ £* JJ c^y -Y 
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5, ST AVI °ot # ILI °ot ij NA ODGOVARAJUCE MJESTO: 



Q s s s . y s 



QjOi 3ji^iJ bjjQi aj>. t - ' 



> 



.^Jjl Jl Li'i JlLl J—i ~ r 



6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1. Vrati se kuci prije nego sto ti se vrati otac. 

2. Udi u razred prije nego Sto cujeS zvono. 

3. Uzmi lijek nakon Sto jedes. 

4. Izisao je da se igra nakon sto je napisao zadacu. 

5. Uzeo je abdest prije nego Sto je ustao da klanja. 

6. Nakon sto je rucao oprao je ruke. 

7. DIJALOG: Razmisljas li o svojoj buducnosti 



0/0 2 2^,^20 s s o 
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8. NEPOZNATE RIJECI 
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^ I gradanin 
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olaksati 



bol 



bolesnik, povrijedeni 



SUai j> JeX* sudija 



l^o advokat 



aJIjx pravda, pravicnost 



i U l~ Juju - ^ U I povratiti 



(3 ^> »> J> pravo 



asfaltirati, poplocati 



JjLLo j> stan 



ol j^l ( c Jlc) ei^JL; - Oj-il upravljati, rukovoditi 
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institucija, ustanova 
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ZjoU i*tal - - &\ obaviti, lzvrsiti 

ifrlij - ^.Ju - ^bl emitirati 

j^Ju spiker 



Ui j> > vijest 



5uLJ - A»- -- ' - Jt*-J biti drago, biti sretan 




V <y ; " zeljeti 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: 
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2. ODGC 
UZORU: 



PREMA DATOM 
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3. GRAMATIKA: 

Vremenska recenica sa KULLEMA (Li!) "kad god" 



Na kraju osnovnog teksta imali smo recenicu koja glasi: 



Ja, nastavnice, kad god razgovaramo o zanimanju u buduc'nos- 
ti, ne znam sta da kazem. 

Evo jos dvije takve recenice: 

1 . Kad god se vratim sa treninga, tuSiram se. 





2. Kad god idem u kino, sjedam naprijed. 
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4. POVEZI DVIJE RECENICE SA VEZNIKOM J (DA) KAO U 
PRIMJERU: 






cSySsJ^A ^ ^cSi Ljbw? jl -^jl 





« • 
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Lju , Jwsj >u i I - UUI r^ T ^\ jl Jjj! — i 





5. STAVI RIJECI IZ ZAGRADE NA NJIHOVO ODGOVARA- 
JUCE MJESTO KAO §TO JE TO U PRIMJERU: 
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6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1. Kad god izidem da prosetam, vidim svoju drugaricu Selmu. 

2. Kad god prica o svom gradu, ona place. 



3. Kad god se vratim kuci, majka me pita: "Gdje si bio?" 



4. Kad god s njom prosetam, hoce da idemo na kolace. 

5. Kad god pricamo o tome sto cemo biti u buducnosti, ja ka- 



zem: "Bit c'u novinarka". 



6. Kad god govorimo o zanimanju, kazem da c'u biti spikerica. 



7. DIJALOG: Ja sviram klavir JCJ\ Js. SSjLe L't 
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8. NEPOZNATE RIJECI 



skola, skolovanje 
5 cL I ; U Sta mislis? 
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voljeti, zeljeti 
zeljeti 
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J*5o - J-*Si dovrsiti 



<lJj> i j-U vjerska skola 



l*J%* I juu> U islamski univerzitet 



[S) c5 L^. - predvoditi ljude u namazu, biti 



*$2> govornistvo, retorika 



jlbL - Jjai voljeti vise 
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2. DOPUNI REcENICU ODGOVARAJUCOM RIJECJU 
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3. GRAMATIKA: 

Kratak pregled nepravilnih glagola 
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2- ARAPSKIJEZ1K VIII 



4. UPOTRIJEBI PRAVILAN OBLIK GLAGOLA ^U/^b (zaspa- 
ti, spavati) 
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5. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA UPOTRIJEBLJAVA- 



JUCI NIJECNU CESTICU °p 
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SL^jJuJI ^ Lie CJ ji -0 



6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1. Poceo je cas u osam sati. 

2. Nastava pocinje u dva sata poslije podne. 

3. Nastavnica me danas pitala geografiju. 

4. Direktor nam je naredio da dolazimo na vrijeme. 

5. Stao sam i cekao zeleno svjetlo. 

6. Jesi li prosla pored skole? 

7. Jeste li pomirisali ruze? 
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7. DIJALOG 



Kad spavas? -(V- ^ - 








x-Q O ^ ^ 




8. NEPOZNATE RIJECI 



22 s 




sufija, pobozan covjek 



( axj> ) Juuj - j^w utoliti glad 



i>.L.a> cmjemca, pravo stanje, istina 



o > 




...jl Jjj umjesto da 



obogatiti se 




( 2jj Ijl3 L ) jb (Mzr- 'J* (JaJ napraviti se da pristaje 




j C ici, krenuti 



Jjl^J - 3jU- pokusati 





osjetiti 



(jib - a U zvati, pozvati 
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♦ ♦ 






* * A . o 



ej^JL bjezi sto brze 



djujU-o ^ jj^*J ^ onaj kome se ne mo2emo suprotstaviti 



^jL^j - £jU pohititi, pozuriti 



^ X p ^ 



^ j^Ju - J^J prikljuciti se 



ol3 jj zastati 



trenutak 





izazvati, 






£ ^ a ^ £ ^ ^ o 





9- o 




ustrajati 
U :> zvati, pozvati, zovnuti 



• — 



V ' odgovoriti 



3» , ^ 




<uJ Ij 4 ^ ne, Boga mi 
- ^U? propasti, otici u nepovrat 



U ^ o' 03* ne osjetivsi 



c Iji V I cjr ^ I najbogatiji bogatas 



^ O t 



£j li zadovoljan 

- - < . * & < 

J— y_ " J-*j> poslati 

- cjU pokajati se 





tako da... 





predloziti 




jUi ]ucer 
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nil 


pola noci 


? s s s 


uirior in S6 






Jt- it 


UUL1 




vidjeti 


-* o ^ ^ ^ 

♦ * 


zaDoraviti 




obrazovni 




student 







obrazovni program 



zadovoljiti se 
baviti se 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: 



S4JU> jj^O] 1^ <-*-H — T 



\Mjf*$ j± i^ 1 ^ j^- _r 



Soj^ij ^l>w c^^Lo — "\ 



^iljJuJ! cL^aJ j^a; -V 



2. DOPUNI RECENICU ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 



o^-ui! u-Uj) oLc^ J>l ^b^iol ^L^lJI -> 








S o ^ o 




* G 



UU <uuj\ ~ oUL kjj] ) . . . bjA ^Uxo ^ ^ jjj -t 



3. GRAMATIKA: 



Posljedicna recenica sa HATTA "tako da..." 



To je zavisna reCenica koja oznacava posljedicu glagolske radnje 
glavne recenice. 

U cetvrtoj lekciji na kraju osnovnog teksta ima jedna ovakva 
recenica koja glasi: 



* , 




.JLcl ^ ^1 ^ JjUJL A^j-JI ^ L^ 1 V 1 ^ 
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Lopov se pokajao zbog krade i bavio se trgovinom tako da je 

postao jedan od najbogatijih ljudL 



U ovom, pak, tekstu ima jedna druga posljedicna recenica sa 
"hatta" koja glasi: 




Kaze se da je potrosio mnogo novaca na eksperimente koje je 
vrsio tako da je na kraju dosao da izuma ove sijalice. 



4. CITAJ I PREVODI: 



55 ^ 0^0 





» 




^ s o ^ 2 < 




J 









f 



yO s £ 2 
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9- S 



6. UPOTRIJEBI PRAVILAN OBLIK GLAGOLA r li/ f jJL (usta- 
ti): 



(U^i - Ij^U) jlil JJ ^ -T 

^ , ^ . O £ ✓ " . ^ ^ 



( r G" - c^U) 5 rJ J! ^ cJ>l . I -f 



(^J- J) . cJL* b» ^ -i 



f&l) .j&Jl Hi ^.a-^L Jj_5l -0 



( ^Jfi 

- Cwoli) . JJi J*i U£ ^ j> ~ > 



7. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1. Mo] otac je sagradio novu kucu tako da cu imati zasebnu 
sobu. 

2. Edison je bio strpljiv tako da je izumio sijalicu. 

3. Ne bacaj smece na ulicu! 

4. Ova zena je bacila smece u park, tako da ju je kaznila policija. 

v* 

5. Zasto trcis? Cuvaj se, past ces. 

6. Zasto places, djecace? Majka ti stoji tamo. 



7. DIJ ALOG: Automobil koji leti ^ks 5 j 




5jL^ £j ^z>l ^jJl •aJJU Li ji :ul.^j 
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* 



. jQkJ jjaji j s^L 

' '*L L f t s 2 s Q 2 ' ' ' 







uur. 



t s 



8. NEPOZNATE RIJECI 



iT^J I qLIoJ I elektricna sijalica 




posvijetliti 




lzum 




prodavac novina 



jCjl iLJ? nacin odaSiljanja 



jlli prijem 



^5? o ^ ^ 



jjlj^ kaze se, kazu 
Q, | telegraf ski znaci 



potrositi 



LjjUj j> Ij^kj eksperiment 




tako da... 



J] jJ^bl docido 




naposljetku 





izumiti 



- pratiti 



J. s 

'Ji 
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J^L^ -> J-o^> laboratorija 



5^*^ " clr- 1 odmoriti se 




jj^i - j Li uspjeti . 



mu je sudeno da uspije 




lzumio je 



s o 




* '."'Of: 



uzivati 



<U*4> ) a^i I slican, poput, kao 
al) I Jjaij iiU 3 zahvaljujuci Bozijoj dobroti 



~ dati, darovati 



U> marljivost 



p. >5? ^ 



Ijj* snaga volje 
5! kad (pogodbeno) 



Jic J-o-*j * ll uciniti veliko djelo 



. 1 

■ < 




i 

s s Q £ 



J>jj - J>jl pronaci 



u sebi 





zelja 
volja 



J ^ iskren 






ici, zaputiti se 



yo oslanjajuci se 



s 



■ * 



Jju - Js^j obecati 





elektromzmjer 


♦ - ♦ 


laeati 




okusiti 




kazna 


xO J? 9? x 


danonocno 
odlican uspjeh 


^ Ox 

X 


sastanak, na vrijeme 


XX x 


tako da ne zakasmm 


XX X >* ^ ' x" XX X 


nastaviti 


^ x x x x 

X 


garantirati 


x^O x x ^x 

X 


ostati 


J* X* X XX" 

^ - 

x xx 
♦ * 


ustati 

"f m • 

sagraditi 


X 

X 


tako da cu imati zasebnu sobu 


^ x xx 
O x xx 


smece 
bacati 


X 

x* x $ xOxxx £ x 


tako da ju je kaznila policija 


Ox xx 


trcati 


X 

a„,.,,Jj ^^Ic Jiil> 

X X 


cuvati se 


X* X X XXX 

X 


pasti 
plakati 


X* X X XX 

• ♦ •* 

o&L> — 53 3 


stajati 
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S S s Q Q s- 



jU? letjeti 



V ^ t}-^ Namjeravas li nesto izumiti? 







. . . £jj^> I ^jj I namjera vam izumiti. . 





Sta podrazumijevaS pod autom koje 



leti? 



***** I sliciti, liciti 




Is 



r^y camac 



tocak 



ijj^H balon 



motor 




po putu 



letenje 





Kad se upotrebljava? 



Oij^ 1 cr* ° 1 i- f l> ^ u slucaju prepreka na putu 
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5 



u 



^ 




> 





J J 




J* V iU3l Jii ol^ r oUJI ^pL* ^ J] ^U*b 




u 



J 



LS 



r 




1 s*>LaJ I j Ji^U ^U^. r iUJI o ! 



r 




0* 





2 







o > 




o 



o > o 




" 4 i * ' 4 



o Jr 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: 



T 



Ijj jj^LJi Jjb -r 



5 Uu^ >iUJI Jli liU -£ 



$ $ X). J* 



•f 



^(jLw^JI ju'U jiUjil lib -*\ 



^ ^ 2 fi^> Q ^ s ^ 





LJj>J jj^LJI Jli liUj ~A 




1. DOPUNI RECEMCU ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 

{ 15 lj - LJL>) .<uLw> Jub ^ H^LJI iLlkJI ;,15 - \ 

[Cj\^ iJx - 5^>tj ly>) piyyl ^Jl rLx>U -Y 

{ - j^2SKJ jjj) ^L^J |»0UJI ♦ - f 

' ( j2q - £j) .^OJt ^ i l-is istLG -o 

' ^ ^ y ✓ 

JA->1 ^ j-JI JX>» — lil :^ LJ^J JUS j -*\ 

(b;c-°cil>) 

3. GRAMATIKA: 

Realna pogodbena reienica sa IZA ( I i I) "kad" 

To je zavisna recenica koja oznacava pogodbu, zapravo uvjet 
od koga zavisi ili pod kojim se vrsi radnja glavne recenice. 
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3 - VIII* 



2. o $ 



Zavisna recenica se zove protaza (h I), a glavna a 




(ul/JI). 

Nakonfi! ] koje znaci "kad", obicno slijedi perfekt u obje rece- 



ovom slucaiu vremenski 



■ 



ima 



maju 



ciji i one glase: 

o > o i . . J* *> o > o 



(J 



Kad je dobro ponasanje covjeka, pnda je lose ponasanje nje- 
gove posluge; a kad je lose ponasanje covjeka, onda je dobro 



posluge; zato ja necu da moje 




moje posluge dobro 



* . ■ 

Evo jo§ jedne takve recenice koja se nalazi u Dijalogu pri kraju 



ove lekcije: 



c 




Kada nastupi zora, id demo u 

Medutim glavna recenica moze da bude i imenska, ili glagols- 
ka u zapovjednom nacinu ili u nacinu kojim se zabranjuje, pa je 
u tim slucajevima obavezno da glavna recenica pocne sa 
cesticom FE (J ). 

Evo po jedne refienice za svaku od ove tri vrste recenice: 
1. Kad je glavna recenica imenska: 



<J>S* <J^ ti iL ^ Vi b 



• * 



A kad te robovi moji za Mene upitaju, Ja sam, sigurno, blizu 

2. Kad je glavna recenica glagolska u zapovjednom nacinu: 




aJU i \jjb U*ju> <Js~H jl Oi j I b 
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- 



Kad budeS htio da kupis rjecnik, kupi ovaj jer je dobar. 



3. Kad je glavna recenica glagolska u nacinu kojim se zabran 



juje: 



"Kad vidis Muhammeda, nemoj ga pitati za ovo". 



4. CITAJ I PREVODI: 




*J1 r> „ fy* EL-aU ^iy lij IjjJ ^Jl LfclL -\ 



/ /Q , 2 S s & . O 



^Jl Ij^ij aJJI J| 




.i^y I Ll^l C^w3 oCa^j * l> fil -V 




Ij <y J>jli JJ»Ju ^ji; jl cojl fSjj -1 



JJI clUx J] ^1 r A 



^ ^ 5 




-X 



5. STAVI CESTICU ZA ZABRANU 6?) NA GLAGOL U ZA 
GRADI, ZATIM DOVR& RECENICE: 



iJ2.) .jiiCJl Qa^c4I3i -> 



(^) .JJj L -V 



(^i) ju^IC £jQji j -r 



' Q ' _ 2 $ S 9- S s s y ^ 




(^yj) .AJbJu>JI LoLaJI -0 
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3 - ARAPSKIJEZIK VIII 



6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1. Kad dode Ramazan, postit cemo. 

2. Kad dode vrijeme teravije, ici cemo u dzamiju. 

3. Kad udes u kucu, pozdravi. 

4. Kad pijes vodu, sjedi a nemoj stajati. 

5. Kad citas, citaj glasno. 

6. Kad cujes zvono, otvori vrata. 

7. DIJALOG: 

2 s s s s s 

Dosao je Ramazan j c l> 
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U^*>1 j ^'JUlj J! ^jsoL, .^':uu' JLcIL I 



.djL-o jUa-oj .iftteJ Ij^w JLaJ l$J Ji : Jl Jl 



8. NEPOZNATE RIJECI: 



Me'mun (abasidski halifa) 




komandant vojske 



Hj^ Jb-j jlo drzavni velikodostojnici 
( Jl) - £ls>l trebati, zatrebali 



f$ ^> sluga 



fit 




+ 9 * 




jJH ~~ jlP ponoviti 



£rr-^: ~~ £^ povikati, zavikati 

kad god 




naljutiti se, rasrditi se 



zbog loseg odgoja 



J 2 ^ G / ^ 1 x- 



j^l^w - jSU^I traziti dozvolu 



J-^i ~ ubiti 




^ oprostiti 



* 







udaljiti nekoga 
sagovomik, drustvo 



* 1 kad 



^ ^ 





biti dobar 
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f -- O Jr 

ponasanje, moral 



>«0 



<-y> covjek 




* Lg biti los 



l»A> posluga, sluge 
\J1a\ ^jill QjIC O vjernici! 



,2 



j; a>3 I d J kad se pozovete 



x ^ 




^ na dzumu namaz 



XX x 

0x0 



£i Q ^ O x O x 

aJJI j5"i J J I vi podite da spominjete Boga 



^J! Ijj^ ostavite trgovinu 



? "—a So. s J 1 



jl Jill IS! kad se uci Kur'an 

slusajte ga 




Sutite 



f O t O *s>4' < 

Sdju da bi vam se smilovalo 




£x 0.x* ,xO>0 



2j>JI v'jh' potvaraju se dzenetska vrata 



' ' y 



fj~au - postiti 




pix-i objaviti, obavijestiti 
llixJ JU* prije trenutak 



x* * x x O £ 

* ♦ 

2> 






donijeti 
sehur 



X ' 



jutj - Jxj obecati 



X 




jL^ postati 

J> j covjek, muskarac 
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r w> ij obaveza 



s s 



^Jxj jjx U j ja se drzim obecania 




♦ — 



O S SO Jr 




2 * * * 



♦ 





sam sretan 




pripremiti 



zora 





? o 



o » o 









iJLk*J 




o A ✓ A # o p * 



-1 <i 



1 



* 2 



, oLi 






9- 






A f 



J» 
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3 
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♦ 



I I 



o £ o 



✓0 / Q 





5^ <J - Jl ^ v ✓ ✓ O / £ . * ♦ < ^ t *> i 1 
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Js. ijlj G 




O ^ £ /> /> O ?■ s O/O ^ o> 




Out fS 






♦V 



+4 



• 



■v. 




>2 O 




J 



. Sl^JL t^XJt f£sj&j :Xwd % >U 



1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: 




o 



s s- > 



♦ r 



. / / 0> 



1 ^JjJLaJ 



o 








bu - 


-Y 


JJ- 


-r 
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1 



V 



$ s£ J 2 ^ ✓ / / # ^ ^ > / 

oL^J iibx jjiu! xSycJ) ^Jui ty\ 
l. DOPUNI RECENICE PREMA TEKSTU: 

................... ^1 L^-SJI :Uk*J! ^1 U! ^ik^o J IS 

^1 Jl v^il U CJU -r 

• • • (^1 & waJ >jJI J-^j : 

* ♦ I ♦ ♦* * * ** I t I 




r 








3. GRAMATIKA: 
Mjesne recenice 

To su zavisne priloSke recenice koje oznacavaju mjesto gdje se 
vrsi radnja glavne recenice. One se za glavnu recenicu ve2u 



prilozima kao sto su: y \ "gdje", cyJ "kuda", ^1 ^ "odakle, 



otkuda", £l> "ondje gdje", Jl "onamo gdje", CXI "gdje 
od". 

Evo po jedan primjer za svaki ovaj veznik: 








> ^ . ^ 




Mustafa je rekao: "Ja cu provesti zimsko ferije ondje gdje sam 
ga proveo profile godine/' 
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Merima je rekla: "Ja cu ici onamo gdje je otisao moj otac pnje 

w m 

dva dana". 

O f- O * M s s ^ o > o a > £ *A. * ✓ ^ O * ^ 

.^1 1 U^l * l> ^1 ^ Ux.1 <>! >jJi J^j : cf a^ cJb -r 

Selma je rekla: "Danas je stigao i moj brat odakle je jucer dosao 
nas otac". 



Mervan je rekao: "Ja cu ici tamo gdje sija sunce a ne pada sni- 




uu-, 





Ucenici rekose: "Mi cemo ostati u Sarajevu, gdje cemo se san- 
kati i klizati po sarajevskim brdima i 

"Gdje god vi bili, stici ce vas smrt". 



4. CITAJ I PREVODI: 



.aJU, c~> ici aUI -\ 



LjI jtisjco j^sj — r 






(provesti) 



(c^ -^i) SLy^JI l^jjU! ^ ^1 -> 



{clS^3 - cjJ ) s£Jl uLj; r i;l>l ^.1 * ^^L^l -Y 
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( 



s s s 

zl3 




✓ 9 o £ 




( 



51 -fo 




l3 



5> ^ - 



o 




$ to* 







6. PREVEDI NA ARAPSKI: 
1. Sjedi gdje hoces. 



2. Sjedi gdje je sjedio tvoj drug Mladen. 



3. Putujem tamo gdje je otputovao moj brat. 

4. Ucenici su otrcali tamo kuda je otisao njihov nastavnik. 



5. Odmorite se gdje god nadete pogodno mjesto za to. 



6. 1 ja sam danas dobio pismo odakle je tebi stiglo prije tri 
dana. 



7. DIJALOG: 



U avio agenciji na aerodromu 






ft. * ^ 



{t >wx ^y^\ tjiL^j 



. r XJI :Ufc>J 
OiylhJI Ju^lj-oLo :^iL^J 




n 



i • ~ 





CJ 




9- o 




o ^ ^ & o jtf- 




L_Jf 



LT 5 : 
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J * * A A 



s s * s * 






8. NEPOZNATE RIJECI 









v*r*1no"nHi^'niP fpriip 






priDllZlll S6 






zirnsKO rerije 

» 


* 




provesti 






progle godine 


^ 
*. ♦ • 




Bjelasnica 






ima, nalazi se 






hotel 






udoban 


f ft 

&>' 




snijeg 


2 yO s * s 


y yO s 


skijati se, klizati se 






mjesta za skijanje 


y 




prije dva dana 






doci, stici 



S 0. 





59 





i 

takoder 


O & rt 


jucer 




Vlasic 


^ > 


blizu 




mjesta za sankanje 


$ <s O 


sankati se 




neprestano 

i 


A - 


» ■ 

sijati 


^* ^ ^ ^ ^ ^ 


padati 




Neum 

• 




vise voljeti 




setnja 


<* 


brdo, planina 


/I A jt -aft 


sokak 




u svakom slucaju, bilo kako bilo 




zeljeti 




odmor 




cuvati 




vidjet demo se 




ondje gdje 




tamo kuda 


✓ 0> 


odakle, otkuda 
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■ 



• 


gdje 




onamo gdje 




gdje god 




poslanstvo 




najbolje zna 




krenuti 




otrcati, trcati 




kad polaze avioni 


*>• 


od sada 




ici, napustiti 


It A /• 


cekati, ocekivati 




povratna karta 




ostali 
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■ 



4 - VIII" 



1 & 



9- o $ 






0^0 



- ♦ 



* LAI Lfo ^j^) ^Jl ijiJI cr° 




$0 Os 

-2 P ,0 s 
^ o ^ 



. 6 




P .0. J8 




i ji) I J,! lilit €\ : LY " 




o ^ g 2 ^ ^ ^ o jr ^> . ✓ Q . £ 

£ ✓ y 




JUI ^» Vrr^l Oj^a 



$ 2 




L^i 15 ^jJjj.^.^ j 15 I i I j 




u.^jT j JljjL-cL jiJl J^Ji o^j 



1^1— A J 4 



^ p o 




♦ 




o - o 




.* 




f 





> 






7" I J 

fi s f 





^ ^ y y 2 P y 





t« ^0 * fit* 



So o 



. U-C ^i>l I 
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S oSr 
♦* ♦ ♦ 




So 

ir pi Li . L 



1 cr 5 VrrN 



* fi^ o J? ^ ^ o 




2 fi .6 



o 1 -^y : V 



o f o > $ ? ct> o 



S * s / 



1 . ODGOVORI NA SLJEDEC A PITANJ A: 



o ^ o t So ^ o So O. ^ 



jj^w ^ ^yi ^j^a iiu -o 



<" ^ s s s 



2. DOPUNI SLJEDECE RECENICE: 



■ 




o J* o . ✓ * So o, S to 




.^iL)) :^*y JUt 



« 



/ / ,0 P o ^ ^ < ' S o > ^> ^ o 



« ^j^.-sj .cus^i ui » :CH yjii-r 



S.. • J^l; Ji JU 

O^pLul Ul V UI -0 



(( 
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4 - ARAPSKI JEZIK VIII 



3. GRAMATIKA 



Upravni i neupravni govor 



Pri pretvaranju recenice iz upravnog u neupravni govor dolazi 
do promjene lica, pa, prema tome, mora se voditi racuna o sla- 



ganju glagolskih oblika 



L U izjavnim recenicama postoji i kopula jj/o' - da; naprimjer: 



s 



Otac je rekao: "Ja vjerujem da mnogo novca kvari djecu". 

. tf/i I JuJj ijjftl jl Jl&JU Ail v^ 1 J b 



Otac je rekao da vjeruje da mnogo novca kvari djecu. 



2. U upitnim recenicama dolazi samo do promjene glagola 






Sin je pitao: "Oce, hoces li mi dati dzeparac?" 



° * °ii " * *° " t ° * 6 1 " ' * f "* ri f 3 °M°I "ft' 



Sin je pitao oca hoce li mu dati dzeparac? 

3. Pri pretvaranju naredbe u neupravni govor upotrebljava se 
glagol J IS - reel, ili cJi - traziti, pracen zavisnim nacinom ono- 

ga glagola kojim se izrazava zahtjev: 



^ ■ f 4 I ♦ I I t I 1 ? 1 



(( 




Nastavnik mi je rekao: "Izidi iz razreda"! 



.J^aftjl O-o £>l jl jJjuJI J JU 

Nastavnik mi je rekao da izidem iz razreda. 



Ili: 




Nastavnik je trazio od mene da izidem iz razreda. 
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V 

4. Citaj i prevodi: 




'. w ^ -* ^ -* ^ U ^ ? S Q V S 




(( 





5. Pretvori u neupravni govor: 




o * . ^> f $ ^ 2 



♦ • * 



/ O/Q. ^ ^ po 



6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1 . Moj drug me pitao: "Gdje ides?" 

2. Moj drug me pitao gdje idem. 

3. Moj drug je rekao: "D2eparac je potreban". 

4. Moj dru 

5. Mama mi je rekla: 

6. Mama mi je rekla da idem u kino. 
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7. DIJALOG: Sta niisiis o dzeparcu? 

So ✓ ^ 




/ . . ^ ^ o ✓ A t o > x 




■-- 




+ - o So s o fits J o s $ . . 

/ / 

/ O ^^0^0 £ / J* / / / 





o^o ^ o ^ £ ^ t f ' ^ t ' ^ 1^ I ' ft! - * ' 

5c-w»JI k-ij^r^ ^ Uyy ^jJ! ijiJI ^ Jjti; bU :aJJI jus 

s s y •** ** 

w^JJ Uj^lo 2 jl Iji2ju jl * ull ^yx bUJ :aJJI j^g 



^ 



.JUI 



4 . . SO,- 



1 iSLJj :JDI JUc 



/ O > ^ / Jf £p 






8. NEPOZNATE RIJECI 



0x0 ^ . 9 o 





dzeparac 




/ -f o > 



^Lx! dati, da va ti 



O/O ^ ^ o 

/ ^ s 





h U Sta podrazumijevas pod dzeparcem? 




odredeni iznos 



5 - VIII* 
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♦ ♦ 

^ jju j> Jul* 



novae 



JJu-su - vjerovati, misliti 



9 O ? ^ y Q Jr 



ju*Jj - ju^J I kvariti, pokvariti 



jJlL - jJi cijeniti 



. J» 



JLJI vrijednost novca 



u mojim godinama 



o 9- J> 2 



^fS^j V oni ne mogu 
(lliliT) (J15T dovoljan, dosta 



♦ 





trositi, potrositi 



J Iji L umjereno 



^ - ^ij §tedjeti 




o J* o > 5 ^ p 



j I 1 6 J I vazno je da mi dajes 



iznos 



U^o ^^J nije vazan 
'cU Jjl lii\C Bog te blagoslovio! 





♦ ♦ 



postati 



iJWjd Sta misLL.? 




S . . j£j Li U sta trosis...? 

■ 

yjj jer cu vise ustedjeti 
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5- ARAPSKIJEZIKVIIi 
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£ p. o 




- o & ^ ^ q 





o ^ ^ Ui ^ ^ 




O > 



5 ✓ O 




r; 1j i 




O ^ O s o 



*UJl ^Lgj Coy 4 ^L^JL : Ij^wo 

- 



- Q s s £ «M 
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1. ODGOVORI NA SLJEDECA PITANJA: 

♦ • 

^ , ^ o # a ^ ^ - >. > ^ x 

liLo 

2. DOPUNI RECENICU ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 

( L^yr* I - Lc^l) . rJ JI^/^>l ^ Ul 

(31-^1) .kr^. 

Cu>) .J^l J^J! ^ ^1 iiDl ^ ^ 

■ . to 





s 



r 



r 



6 



1 



V 



Y 



r 
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5l1^-oL-p-j1) Oj-i-^JJ ^1 j J I *L*J! &LgJ Co^i -i 



CuL~^ - L'Lj% A ) .d> ud&r^l -0 



GRAMATIKA 



Real n a pogodbena recenica sa IN ( jl) "ako" 
U sestoj lekciji bilo je govora o realnoj pogodbenoj recenici sa 



IN (o I) "ako". 



Jos nam 







redovno 



glagolska recenica), kao i u glavnoj, najcesce dolazi oblik per- 
fekta, koji tada ima znacenje futura, ili skraceni nacin, ili per- 

31, ili skraceni nacin u 




naprimjer 



Ako ides ti, idem i ja. . 3 S j I - > 



Ako ides ti, idem i ja. v^*' V^-^ o) " T 



Ako ides ti, idem i ja. <~J& $ I a j - v 



Ako ides ti, idem i ja. .C*J*o c^JJ jl - i 

Najvise je, pak, u upotrebi skraceni nacin i u jednoj i u drugoj 
recenici, sto potvrduju i primjeri iz ove v 




Ako budeS odsutan poslije ovoga, bit ceS izbacen. 




O o ^ 






Ako se budes vise trudio, bolje ces prod" 
Ako platite, putovat (fete. 
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4. CITAJ I PREVODI: 



t ' Q s s O ^ O/O 



- 1 1 ♦ . % w < ♦ o ^ o 

^ <_^~^ c~JI <y ^ju>j J j! -i 



5. SLJEDECE RECENICE SPOJI POGODBENIM VEZNIKOM 
IN ( jl) KAO STO JE TO DATO U PRVOM PRIMJERU: 



s M O O f; ^ o 



6. PREVEDI NA ARAPSKI: 

1. Ako ti mene posjetis, i ja cu tebe. 

2. Ako ti budes sutra postio, i ja cu. 

3. Suada, ako ti budes putovala, i ja cu. 

4. Ako ti volis svoju majku, i ja volim svoju 

5. Ako ti budes isla u kino, i ja cu. 

6. Ako ne napisem, ja zaboravim. 

■ 

7. Ako se ne trudis, propast ces. 
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7. DIJALOG 



Izmedu ucenika i nastavnika 



> x x 



>* xO * . x * t 



x 



X XX X 

X X 



X X 

o * 



.5 j^uJI : ib^ 



g^Slall Jl yiki :JLJb 



' * s x x x 

xx x x x |^4I • ^ x > 



XXX XX 

^xO ^ x" O J* x O 

X X 

t ^° "J I ♦ xOx ^OxC^ 4 

* X * ^ ^ 

tfjf xxOx x x* 



8. NEPOZNATE RIJECI 



ci^JI razredni starjesina 



cas 



X X 

-2 O ^ 





cas razrednog 

X 

O 

sjedi tamo gdje si sjedio 



$ X S 

It biti odsutan 



4 ** 

X 

x x O x P ^ 



J 



JuJ I 2jxf$ statut skole 



ako 



> Ox x x x 

J^ij - J^zi iskljuciti, izbaciti 
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! di IjA lif a koliko puta si mi tako rekao! 



isprika, izviljenje 



kakva god isprika bila 



f Ox 




uspjeh 



* to 



dovoljan 



prvo polugodiste 



its* s $ s 





popraviti 



•2 -5 
& X * s 



£-k ~ zavrsiti, okoncati 



Ox ^ Ox 



oLj^J ywyy priprema 

ekskurzija 



X 



tiB^ - v_ii5' koStati 



* xO 



X w X XX 



t 3 ^- ~ t 35 P latiti 

pokvaren 



X 



r 



hrana 
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0. . 2 



Q 



♦* I 




f- .0. f 



& ,s. 



O. s s sO y Q . 2 2 sOf. 



f 0* s s o fio* c jfi ^ ^ ^^x0 ^ * * o > * I t j 



3> toacr^W 




> 



J 




L^i jt-XJ Jjil jl Ju 





^ ^ o > > . ^3* 




IpJ \j^>jSsj> .SL^JL) IjXxJ] IjaJJ) ^ 



O ^ s 



jl 4(f JU 



o fi. 



S * o 



e jU^Ji ^^^1=^ ^ u-i'X) ^ I jJ jij «5 jiul ^^-^ 
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o 



S 2 o 



s> ,0 y Q ,s s s O 



* ^ ^ ^ O > ^ ^ Q ✓ s s O 



9- o 



* 



,o ✓ o. 5? Jr 



o ✓ o . 5? Jr. 



♦ 

J 



* 



r 




11 



^>jJI L* ^Lc pJjj^j (^Sw^l Xo bj j^Jlj .J> aJJ 



* / Q/ ^ x & t . Jr 



fiof 



Q.J?. J? ^ 





O J? . 



Q . ,^ s * 2. ? s s s . s 




o ^0 



CrtrfJ <&hi * 1 





^ o >«,. o ^ 





^2 



>Lj ... 




! 



o i 





J 




J 



U- 4 OH -0^*1 



o o 



J2 



^ Q 




S S s 




* x % Sr* ^ 



1 . ODGO VORI N A 




PITANJA: 




0^0 So 




✓ 0/ ✓ 



5aJJ c lij^l |^^_ j] jjyti. -r 

, . ' o > , ^ . ^ ^ ^ o 



JP ^ 
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* 

2. DOPUNI RECENICU ODGOVARAJUCOM RIJECJU: 

(i>JI - ijjl) .~>U>JJ S^l ^ SiljuJI jj -> 

) . (J^jUj- ^ ,Jru ji ^ ajIj -r 

Jk) jlk. J jLJ^I jU <Lr «UJ,UjL^I IjJjS -f 

s * s ✓ ✓ 

( ^Jl> j — &Jl> 

(^ji - o L *J? ) .AjliJu^l j aj) j>y t jLJ^flj — L 

AJjJ UfrUaJj A-Jj: £^<^ ^ iSjt ^ OH " fl 

3. POVEZI RECENICE NA NAClN KAKO JE TO DATO U 
PRIMJERU: 

.ijUl Ijj^^J ... <uJ ^ liju^l IjJj5 -> 

^>J I ^Ijl^j I jyutJ -<T\ . .... (j-^wJ c li-L^I Ijjj5 — T 

** S S 

.>i5yy jJL I jjXmj <: LJu*aJ c Li-L^l I jJ j5 ~r 

.JUj>JI ^jZjlzj aJJ *■ LiJL^I jS —t 
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4. DIJALOG 

Zastita covjekove sredine 




O ? s 0, 



> 




-2 





(J 





* ^ a 




♦ ♦ 



/ 0£ 0/ 










J 



y O 









r 





o ^ ^ 




• 6 




♦ \' % ' \i ^ - ' O £ ^ Q / ^ ^ 



5 

O. £ ^ O 
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5. NEPOZNATE RIJECI 





svrsiti se 



* ( zavrsiti 




♦ 




jj^j I uzeti, zauzeti 



jjLtli pravilo 
isljL*> prijateljstvo 



; plod 



5 j*OJ 



sladak 



U) 'ill* - ^ osjetiti, osjedati 




^ ^ , ^ ^ 



( ^ UJ I ) j .> ^ znacenje 



£ . . .. 



istma 
snaga 
3C> ljepota 
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... ? 



oj^j^ ■> uspjesan 



2 



-Urfij - juaS teziti za, zeljeti 



^,0 ^ 

pravda, pravednost 



$ * a 





osjetiti 

yLj - ispuniti, napuniti 



1 4 j& -> (j^* duSa 




^jJi j> yJi srce 



J yLc j> Jit urn, razum, pamet 



' °t ( v 

±>y\ ^jJLc na ovaj nacin 




^Lo dati, darovati, osigurati 



I $ prava sreca 






zeljeti 



Jl}>^> vama su potrebni drugi 






J 



Ci pjesnik 



ukratko 




<u>uJl ^ ^jj jedna vrsta naklonosti 



2 

S , O 0, fi J> f o 



^Lj)fl ^j>jJI ljudsko postojanje 

vid, oko 








umnogostruciti 



iD slast 



L U> zastita 



LjLj! covjekova 




Ijjbi zagadena 



s o , f s $ s ? 



jkjxJJ izlozena opasnosti 



postati 




* •* 




S s ? 



J^-o nemaran 



(Jx) Jiibnj - JiiU cuvati, brinuti se o 

cistoca 




zrak 



j L$j I j> ^ rijeka 



jv*->->J*-> more 



* Ijh* -> oU materijal, materija 




<4j U-p hemijski 



abji - a b j I povecati se 



J* „ 





sjeci 



JLttxJ jj-b bez mjere 



o 




olj^L pretjerano, bez mjere 



upozoriti, skrenuti paznju 



fits* s$s 



♦ 



ij smece 



A-oUi otpaci 

traziti od 



I* j5^> drzava, vlast 




tvornica 
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izvor, bunar 




brinuti se, voditi racuna 


♦ ♦ 

<r^i 


saditi, sijati 


•* 


park 




pluca grada 


$ ? s Jo > 

• ; 


nuzna stvar 




uviet 




egzistencija, postojanje 




opstanak 
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